
Как только она произнесла эти слова, вода забурлила. Ци Жун Юэ подумала, что Хань Цзяо
вот-вот выйдет, и почувствовала прилив радости в своем сердце.

Но кто знал, что на поверхности появится не голова Хань Цзяо, а его длинный и мощный хвост.
Хвост Хань Цзяо снова обвил ее и потащил в холодный омут с водой.

Она была к этому не готова. Она несколько раз подавилась, и ее тело боролось под водой.
Когда у нее перед глазами всё побелело, Хань Цзяо снова вытолкнул ее из воды.

Теперь Ци Жун Юэ была полностью уверена, что этот морской змей мог понять человеческие
слова. Это была угроза отомстить ей, причём достаточно жестокая. Если она не согласится с
его условиями, ее утащат в воду. Если он сделает так еще несколько раз, она умрет.

Ци Жун Юэ пролежала на траве полдня без движения. Во-первых, она устала, а во-вторых, она
думала о том, как добыть усы Хань Цзяо. Может быть, она лежала слишком долго, и Хань Цзяо
на дне бассейна не мог не поднять головы из воды. Некоторое время он спокойно наблюдал за
ней и, увидев, что она неподвижно лежала на траве, морской змей внезапно запаниковал,
поспешно вытянул голову и энергично выгнул тело.

Ци Жун Юэ не хотела беспокоиться об этом сейчас, поэтому просто закрыла глаза и
притворилась мертвой. В любом случае, он отказался одолжить ей усы. Зачем беспокоиться об
этом?

Хань Цзяо переживал все больше и больше. Несколько раз наклонив голову, он увидел, что она
все еще не реагирует, поэтому взмахом хвоста притянул к себе и снова погрузился в воду.

Ци Жун Юэ сильно пожалела о своем решении. Она сожалела, что только что проигнорировала
метания зверя. Подумает ли он, что она мертва, и просто потащит ее вниз и съест?

Жаль, что она вообще не могла издать ни звука в воде. Она захлебнулась водой, когда открыла
рот. Ей оставалось только плотно закрыть рот и уставиться на дно бассейна широко
раскрытыми глазами.

Она заметила, что Хань Цзяо, казалось, куда-то ее ведет. Оказалось, что на дне холодного
омута была еще одна пещера. Там был широкий подземный канал с бурной водой. Четыре
стены были усеяны острыми камнями. К счастью, она была хорошо защищена, и камни не
коснулись её тела.

Но, в конце концов, она человек, и задерживать дыхание могла лишь на ограниченное время.
Длинный подземный водный канал, казалось, не имел конца. В конце концов, она не
выдержала и потеряла сознание.

Когда она проснулась, то открыла глаза и обнаружила, что перед ней темнота, а ее тело,



казалось, лежит в очень мягком месте, мягком и теплом.

Может быть, ее заживо проглотил водяной дракон?

Но, похоже, это не так. Если это было в животе Хань Цзяо, откуда здесь взяться такому
насыщенному аромату цветов?

Всё верно, это аромат цветов.

Она перевернулась и дотронулась рукой до мягкого места под собой. Она сильно потерла
мягкое место рукой и обнаружила, что ее пальцы покрыты соком, точно так же, как бывает,
когда случайно поцарапаешь стебли и листья при сборе трав.

В ее сердце раздался шепот: «Возможно ли, что я все еще сплю, причём среди лепестков?»

Она поднатужилась и со всей силы вытянула руку вперёд, раздался щелчок и звук чего-то
ломающегося. Затем ее тело выкатилось и упало на мягкую траву. Темнота перед ней исчезла.
Она поняла, что лежит на траве и смотрит на красивые звезды в небе. Пучки звезд падали с
неба в долину, где она была.

Оказывается, это и есть то самое чудо, которое она видела раньше.

Ци Жун Юэ встала и оглядела пейзаж, освещенный сиянием звезд, оставшись потрясенной
этим зрелищем.

Оказалось, что место, где она только что лежала, действительно находилось среди лепестков.
Хрустящий щелчок был звуком, когда она сильно надавила на лепесток. Цветок изначально
был закрыт, но теперь он открылся. О боже, как в мире может быть такой большой цветок?

Повернув голову и оглядевшись вокруг, она заметила, что этот цветок не просто огромен,
цветы и деревья здесь тоже гигантские. Она не могла не задаться вопросом, не стала ли она
меньше? Жаль, здесь некому было быть ее ориентиром.
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